
VARNING!
Läs denna bruksanvisning 
noggrant innan du använ-
der det här verktyget. Oför-
måga att förstå och följa 
innehållet i den här bruks-
anvisningen kan leda till 
elchock, brand och/eller 
allvarliga skador.

För support och ytterligare information 
om att använda dessa produkter tillsam-
mans, gå till support.seesnake.com/sv/
apxvia eller skanna denna QR-kod. 

*CSx Via visas med RIDGID 18 V Li-Ion-
batteri, detta ingår ej

Bruksanvisning

http://support.seesnake.com/sv/apxvia
http://support.seesnake.com/sv/apxvia
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Introduktion

Varningar, tillrättavisningar och in-
struktioner som diskuteras i den här 
bruksanvisningen kan inte täcka 
alla eventuella förhållanden och 
problem som kan uppstå. Det måste 
förstås av användaren att sunt för-
nuft och försiktighet är faktorer som 
inte kan byggas in i den här produk-
ten, utan måste finnas hos använda-
ren.

Regelverk
EG-försäkran om överensstäm-
melse (999-995-232.10) medföljer 
denna bruksanvisning som en se-
parat broschyr när det krävs. 

Direktiv 2014/53/EU

Radio Driftsspektrum/ström

Blue-
tooth Low 
Energy 
(BLE)

2400 – 2483,5 MHz 5,44 dBm

Wi-Fi 
802.11 
b/g/n

2400 – 2483,5 MHz
15,43 
dBm

Wi-Fi 
802.11 
a/n/ac

5470 – 5725 MHz
18,65 
dBm

Denna enhet överensstämmer 
med avsnitt 15 i FCC:s regelverk. 
Driften är föremål för följande två 
villkor: (1) Denna enhet får inte för-

orsaka skadlig störning, och (2) denna 
enhet måste acceptera alla störningar som 
mottas, inklusive störningar som kan föror-
saka oönskad drift.

UK Importer 
Ridge Tool UK (RIDGID) 
70 Gracechurch Street
London EC3V 0HR, UK

Innehåller sändarmoduler: FCC ID: 
TFB-1004/IC: 5969A-1004 och FCC ID: 
X8WBM832/IC: 4100A-BM832

Säkerhetssymboler
I den här bruksanvisningen och på pro-
dukten används säkerhetssymboler och 
signalord för att kommunicera viktig säker-
hetsinformation. Den här delen är till för att 
förbättra förståelse av dessa signalord och 
symboler.

Det här är symbolen för säker-
hetsvarning. Den används för att 
varna dig om fara för potentiella 
personskador. Följ alla säkerhets-
meddelanden som följer efter den 
här symbolen för att undvika even-
tuella skador eller dödsfall.

 FARA
FARA indikerar en farlig situation som, om 
den inte undviks, kommer att leda till döds-
fall eller allvarlig skada. 

 VARNING
VARNING indikerar en farlig situation som, 
om den inte undviks, kan leda till dödsfall 
eller allvarlig skada. 

 OBSERVERA
OBSERVERA indikerar en farlig situation 
som, om den inte undviks, kan leda till min-
dre eller måttliga skador.

OBS! OBS indikerar information som 
berör skydd av egendom.

Den här symbolen betyder att du 
ska läsa bruksanvisningen nog-
grant innan du använder utrust-
ningen. Bruksanvisningen 

innehåller viktig information om säkert och 
korrekt sätt att använda utrustningen.

Denna symbol betyder att du alltid 
ska använda skyddsglasögon 
med sidoskydd eller glasögon när 
du hanterar eller använder den 

här utrustningen för att minska risken för 
ögonskador.

Denna symbol indikerar risk för el-
chock.

Denna symbol indikerar brandris-
ken.
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•	 Håll alla elektriska anslutningar torra 
och borta från marken. Om du rör vid 
utrustningen eller kontakter med våta 
händer kan det öka risken för elchock.

•	 Hantera sladden försiktigt. Använd ald-
rig sladden för att bära, dra eller kopp-
la ur elverktyget. Håll sladden borta från 
hetta, extrem kyla, olja, vassa kanter och 
rörliga delar. Skadade eller intrasslade 
sladdar ökar risken för elchock.

•	 Om det är oundvikligt att hantera ut-
rustningen i fuktig miljö, använd en 
jordfelsbrytare (GFCI). Att använda en 
GFCI minskar risken för elchock.

Personlig säkerhet
•	 Var uppmärksam, håll koll på vad du 

gör och använd sunt förnuft när du ar-
betar med utrustningen. Använd inte 
utrustningen när du är trött eller påver-
kad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 
ögonblicks ouppmärksamhet medan du 
använder utrustningen kan resultera i all-
varliga skador.

•	 Klä dig ordentligt. Klä dig inte i löst sit-
tande kläder och bär inte smycken. Löst 
sittande kläder, smycken och långt hår 
kan fastna i rörliga delar.

•	 Tillämpa god hygien. Använd hett tvål-
vatten till att tvätta händerna och andra 
kroppsdelar som utsatts för avlopps-
innehållet efter du har använt avlopps-
inspektionsutrustning. För att förebygga 
kontaminering från giftigt eller smittsamt 
material, ät eller rök inte medan du an-
vänder eller hanterar avloppsinspek-
tionsutrustning. 

Allmänna 
säkerhetsregler

 VARNING

 

Läs igenom alla säkerhetsvarningar och 
säkerhetsanvisningar. Oförmåga att följa 
varningarna och anvisningarna kan re-
sultera i elchocker, brand och/eller all-
varliga skador.

SPARA DESSA 
INSTRUKTIONER!

Arbetsområdessäkerhet
•	 Håll ditt arbetsområde rent och bra 

upplyst. Röriga eller oupplysta ytor in-
bjuder till olyckor.

•	 Använd inte utrustning i explosiva at-
mosfärer såsom i närheten av brand-
farliga vätskor, gaser eller damm. Ut-
rustningen kan orsaka gnistor som kan 
antända dammet eller avgaser.

•	 Håll barn och åskådare på avstånd 
medan du använder utrustningen. Du 
kan tappa kontrollen om du blir distrahe-
rad.

•	 Undvik trafik. Var uppmärksam på for-
don i rörelse vid användning på eller nära 
vägar. Bär varselklädsel eller reflexväst.

Elsäkerhet
•	 Undvik kroppskontakt med jordade 

ytor, t.ex. rör, element, spisar eller kyl-
skåp. Det finns en ökad risk för elchock 
om din kropp är jordad eller grundad.

•	 Utsätt inte utrustningen för regn eller 
fuktiga förhållanden. Vatten som kom-
mer in i utrustningen ökar risken för el-
chock.
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•	 Använd alltid lämplig personlig 
skyddsutrustning när du hanterar och 
använder utrustningen i avlopp. Av-
lopp kan innehålla kemikalier, bakterier 
och andra ämnen som kan vara giftiga 
eller smittsamma och orsaka brännska-
dor eller andra problem. Lämplig per-
sonlig skyddsutrustning omfattar all-
tid skyddsglasögon och kan omfatta en 
dammask, hjälm, hörselskydd, avlopps-
rensningshandskar eller halvhandskar, 
latexhandskar eller gummihandskar, 
ansiktsskydd, glasögon, skyddskläder, 
andningsskydd och skor med stålhätta 
och halkskydd.

•	 Om du använder en avloppsrens-
ningsutrustning samtidigt som du an-
vänder avloppsinspektionsutrustning 
ska du använda RIDGID-handskar för 
avloppsrensning. Ta aldrig tag i den ro-
terande avloppsrensningskabeln med 
någonting annat än RIDGID-handskar 
för avloppsrensning. Detta gäller för alla 
andra handskar och trasor som kan viras 
runt kabeln och orsaka handskador. An-
vänd enbart latex- eller gummihandskar 
under RIDGID-avloppsrensningshand-
skar. Använd inte trasiga handskar för 
avloppsrensning.

Användning och underhåll av 
utrustning
•	 Forcera inte utrustningen. Använd kor-

rekt utrustning för din enhet. Korrekt ut-
rustning gör jobbet bättre och säkrare.

•	 Använd inte utrustningen om ström-
brytaren inte slår den av eller på. All 
utrustning som inte kan kontrolleras med 
strömbrytaren är farlig och måste repa-
reras.

•	 Koppla ifrån sladden från strömkällan 
och/eller batteripaketet från utrust-
ningen innan du gör justeringar, änd-
rar tillbehör eller förvaring. Förebyg-
gande säkerhetsåtgärder minskar risken 
för skador.

•	 Förvara utrustning som inte används 
utom räckhåll för barn och tillåt inte 
personer som inte känner till utrust-
ningen eller dessa instruktioner att 
använda utrustningen. Utrustningen 
kan vara farlig i händerna på användare 
som inte vet hur den fungerar.

•	 Underhåll av utrustningen. Kontrollera 
att det inte finns några förskjutningar eller 
rörliga delar som sitter ihop, att det inte 
saknas delar eller att delar har gått sön-
der eller annat som kan påverka använ-
dandet av utrustningen. Om utrustningen 
är skadad ska du reparera den innan du 
använder den. Många olyckor orsakas av 
dåligt underhållen utrustning.

•	 Sträck dig inte för långt. Behåll ordent-
ligt fotfäste och balans hela tiden. Detta 
ger bättre kontroll över utrustningen i 
oväntade situationer.

•	 Använd utrustningen och tillbehören 
enligt dessa instruktioner; med hän-
syn till arbetsförhållandena och arbe-
tet som ska utföras. Användning av ut-
rustningen för arbete som skiljer sig från 
det som utrustningen tillverkats för kan 
leda till en farlig situation.

•	 Använd bara tillbehör som rekom-
menderas av tillverkaren av din ut-
rustning. Tillbehör som kan passa en 
typ av utrustning kan vara farlig om den 
används med annan utrustning.

•	 Håll handtagen torra, rena och fria 
från olja och fett. Rena handtag ger 
bättre kontroll över utrustningen.

•	 Skydda LCD:n mot stötar vid använd-
ning. Stötar på framsidan av LCD-skär-
men kan leda till sprickor i glaset och att 
displayen helt slutar att fungera.

Användning och underhåll av 
batteri
•	 Använd utrustningen med endast 

specifikt utformade batteripaket. An-
vändning av andra batteripaket kan orsa-
ka skador eller brand.
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•	 Ladda endast med den laddare som 
specificeras av tillverkaren. En ladda-
re som passar en typ av batteripaket kan 
skapa risk för brand om den används 
med ett annat batteripaket.

•	 Täck inte laddaren under användning. 
Ordentlig ventilation krävs för korrekt an-
vändning. Övertäckning av laddaren vid 
användning kan leda till brand.

•	 Använd och förvara batterierna och 
laddarna i torra områden i lämplig 
temperatur enligt deras dokumenta-
tion. Extrema temperaturer och fukt kan 
skada batterierna och leda till läckage, 
elchock, brand eller brännskador. 

•	 Vidrör inte batterierna med ledande 
föremål. Kortslutning av batteriklämmor-
na kan orsaka gnistor, brännskador eller 
elchock. När batteripaketet inte används, 
håll det borta från metallföremål, såsom 
gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och 
andra små metallföremål som kan anslu-
ta en klämma till en annan. Kortslutning 
av batteriklämmorna kan orsaka bränn-
skador eller brand.

•	 I förhållanden då batteriet missbru-
kas kan vätska komma ut ur batteriet. 
Undvik kontakt. Vid kontakt, spola med 
vatten. Vid ögonkontakt, kontakta läkare. 
Vätska som kommer ut från batterier kan 
orsaka irritation eller brännskador.

•	 Avlägsna batterierna på korrekt sätt. 
Att utsätta batterierna för höga tempera-
turer kan medföra explosion. Släng dem 
inte i en eld. Vissa länder har bestäm-
melser ifråga om bortskaffandet av bat-
terier. Följ alla gällande bestämmelser.

Inspektion före drift

 VARNING

För att minska risken för allvarliga skad-
or från elektriska stötar eller andra orsa-
ker, och för att förhindra skador på ut-
rustningen, kontrollera all utrustning och 
korrigera eventuella problem innan varje 
användning.

Följ dessa steg för att kontrollera all utrust-
ning:

1.	 Stäng av din utrustning.

2.	 Koppla ifrån och inspektera alla 
sladdar, kablar och anslutningsdon 
för skada eller modifiering.

3.	 Städa bort smuts, olja eller annan 
förorening från din utrustning för att 
underlätta inspektionen och för att 
förebygga att enheten glider dig ur 
händerna under transport eller när 
den används.

4.	 Inspektera din utrustning för eventu-
ella trasiga, utslitna, saknade, mis-
sanpassade delar eller delar som sit-
ter i kläm, eller annat skick som kan 
förhindra säker, normal användning.

5.	 Se anvisningar för all annan utrust-
ning för att inspektera och för att 
försäkra dig om att den är i gott, an-
vändbart skick. 

6.	 Kontrollera ditt arbetsområde för 
lämpliga förhållanden för att utföra 
jobbet.

7.	 Undersök jobbet som ska göras och 
välj rätt utrustning för uppdraget. 

8.	 Notera arbetsområdet och res bar-
riärer om nödvändigt för att hålla 
åskådare borta.
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•	 Se till att tryckkabeln sitter fast sä-
kert inuti trumman för att förhindra 
att tryckkabeln lindas upp av sig själv 
om trumman tas bort från höljet eller 
om höljet lämnas öppet med trumman 
inuti. Om tryckkabeln lindas upp ska du 
inte vrida eller tvinga tillbaka tryckkabeln 
i den icke-roterande trumman. Den  vrid-
ning och böjning som följer av att tryck-
kabeln tvingas in i trumman utan att an-
vända det yttre höljet för att rotera den 
kommer att skada tryckkabeln. Se bilaga 
A för anvisningar om hur du lindar tillbaka 
tryckkabeln om den har lindats upp av sig 
själv från trumman.

Specifik 
säkerhetsinformation

 VARNING

Det här avsnittet innehåller viktig sä-
kerhetsinformation som är specifik för 
RIDGID SeeSnake microDRAIN APX och 
CSx Via. Läs dessa försiktighetsåtgärder 
noga innan du använder utrustningen 
för att minska risken för elektriska stötar, 
brand och/eller allvarliga personskador.

SPARA ALLA VARNINGAR OCH 
ANVISNINGAR FÖR FRAMTIDA 

BRUK!

Produktsäkerhet
•	 Läs igenom och se till att du förstår 

denna bruksanvisning, den digita-
la rapporteringsbildskärmens bruks-
anvisning samt anvisningarna för all 
annan utrustning som du använder 
innan du använder denna utrustning. 
Underlåtenhet att följa alla anvisningar 
kan leda till skador på egendom och/eller 
allvarliga personskador. Spara denna 
bruksanvisning tillsammans med utrust-
ningen för framtida bruk.

•	 Om utrustningen används i vatten 
ökar risken för elstötar. Använd inte 
systemet om användaren eller utrust-
ningen står i vatten.

•	 Utrustningen är inte utformad för att 
tillhandahålla högspänningsskydd 
och isolering. Använd inte när det finns 
risk för kontakt med högspänning.

•	 För att förhindra skador på utrust-
ningen och minska risken för person-
skador, utsätt inte utrustningen för 
mekaniska stötar. Mekaniska stötar kan 
skada utrustningen och öka risken för all-
varliga personskador.



8  –  svenska  –  microDRAIN APX / CSx Via

Produktöversikt
The RIDGID® SeeSnake® microDRAIN 

APX®  och CSx Via™  är ett lättanvänt men 
ändå mångsidigt VVS-inspektionssystem.

  

microDRAIN APX
microDRAIN APX en bärbar och an-
passningsbar diagnostisk kamerarulle med 
förbättrade bildfunktioner. 

Den använder en avancerad flexibel tryck-
kabel-konstruktion och en egenutvecklad 
kamera med liten diameter, vilket möjliggör 
kamerainspektion genom rör med mycket 
liten diameter, P-fällor och böjar med my-
cket liten radie, som konventionella inspek-
tionssystem ofta inte kan inspektera. 

Det medföljande stödet låter dig ställa in mi-
croDRAIN APX i den optimala  positionen 
medan du trycker eller hämtar kabeln och 
skyddar CSx Via under användning.

microDRAIN APX har en inbyggd sond i 
kamerahuvudet som kan placeras med en 
mottagare för att lokalisera verktyg för att 
hitta intressanta platser i röret. 

APX-funktioner

microDRAIN APX är utrustad med en au-
tomatisk bildvändningsfunktion När den 
är ansluten till en enhet i SeeSnake CSx-
serien, vänder microDRAIN APX din skärm-
bild när kameran roterar genom röret, vilket 
säkerställer att din bild förblir upprätt orien-
terad.

Beskrivning av TruSense-teknik

Kameran på microDRAIN APX har funk-
tioner som möjliggörs av TruSense-teknik. 
TruSense-tekniken upprättar en länk för 
tvåvägskommunikation mellan kamera-
huvudet och en ansluten bildskärm i CSx-
serien. 

TiltSense™ lutningsmätare: mäter kamerans 
lutningsgrad och visar den på HQx Live-
appen eller HQ, vilket ger dig en användbar 
indikator på kamerans vinkel när den ligger 
inuti röret. 

Bildsensor med högt dynamiskt omfång: 
utökar kamerans dynamiska omfång, så att 
både ljusa och mörka områden kan visas i 
bilden med överlägsen klarhet och detaljer.

CSx Via
RIDGID SeeSnake CSx Via är en flexibel 
inspektionslösning för strömning, inspeln-
ing och delning av media med hjälp av en 
mobil enhet. Med sitt integrerade Wi-Fi an-
sluter CSx Via till en iOS™, Android™ eller 
Windows-driven enhet för att möjliggöra in-
spektioner med SeeSnake HQx Live-appen 
eller SeeSnake HQ-programvaran för Win-
dows. CSx Via drivs av ett uppladdningsbart 
batteri på 18 V.

CSx Via är kompatibel med de flesta RIDGID 
SeeSnake-kamerarullar och installeras en-
kelt via glid-ringens hål. Tillbehöret CSx Via 
Mount krävs för att använda CSx Via med 
SeeSnake standard eller mini-kamerarullar.
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Komponenter

microDRAIN APX

Bärhandtag

TruSense  
-räknare

CSx Via

Anslutning

Etikett med 
serienummer

Standardutrustning

•	 SeeSnake microDRAIN APX

•	 SeeSnake CSx Via

•	 Kulstyrningar

•	 Bruksanvisning

Fraktlock

Spärr på 
hölje

Tryckkabel- 
styrning

Kamerafäste

Etikett med serienummer

Stöd

Batterifäste Knappsats

Sändare 
clip-on-terminal
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microDRAIN APX Specifikationer

Förvarings- 
temperatur

-20 °C till 70 °C 
[-4 °F till 158 °F]

Kapslingsklass 
(utan bildskärm)

IP×5

Relativ fuktighet 5 till 95 procent

Höjd
4 000 m  
[13 123 fot]

Kamerans 
djupklassning

Vattentät till 100 m 
[328,1 fot]

* Uppmätt från lins till fjäder.

** Uppmätt från lins till trådändarna.

§ Verklig rörkapacitet beror på rörförhål-
landena.

‡ Även om kameran kan fungera i extre-
ma temperaturer kan vissa förändringar i 
bildkvalitet uppträda.

microDRAIN APX Specifikationer

Vikt 5,25 kg [11,6 lbs]

Dimensioner

Längd
337 mm  
[13,3 tum]

Djup 224 mm [8,8 tum]

Höjd 411 mm [16,2 tum]

Trumdiameter 305 mm [12 tum]

Kamera

Längd
19 mm [0,8 tum]* 
25 mm [1 tum]**

Diameter 22 mm [0,87 tum]

Upplösning 640 × 480 pixlar

Sond

Typ Integrerad

Frekvens 512 Hz

Avståndsmätning

Typ TruSense-räknare

Data- 
kommunikation

Tvåvägs

Tryckkabel

Längd 20 m [65 fot]

Diameter 8,3 mm [0,33 tum]

Minsta böjradie
19,1 mm  
[0,75 tum]

Rörkapacitet § 32 till 76 mm 
[1,25 till 3 tum]

Systemkabellängd 3 m [10 fot]

Driftsmiljö

Temperatur ‡ 0 °C till 46 °C 
[32 °F till 115 °F]
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CSx Via Specifikationer

Vikt (med lock)  0,38 kg [0,83 lb]

Dimensioner

Längd 149 mm [5,9 in]

Djup 106 mm [4,2 in]

Höjd 126 mm [5 in]

Strömkälla

Litiumjonbatteri på 
18 V eller Lucid 
litiumpolymerbatteri 
på 18,5 V

Anslutning

Bluetooth
Bluetooth Low Energy 
(BLE)

Wi-Fi
802.11 b/g/n 
802.11 a/n/ac

Driftsmiljö

Temperatur
-10°C till 50°C 
[14°F till 122°F]

Förvarings 
temperatur

-20°C till 60°C 
[-4°F till 140°F]

Relativ 
fuktighet

5 till 95 procent

Anvisningar för 
användning

Öppna microDRAIN-höljet

 VARNING

Kontrollera att kameran är helt inne i 
trumman innan du lossar spärrarna och 
öppnar microDRAIN-höljet. Öppna inte 
microDRAIN-höljet medan kameran är för-
varad i kamerafästet. Om kameran inte är 
i trumman kan tryckkabeln lindas upp och 
orsaka skador eller allvarliga personskador. 

Öppna microDRAIN-höljet för att föra in ka-
meran, byta ut trumman, linda tillbaka tryck-
kabeln samt underhålla och rengöra syste-
met. 

1.	 Ställ enheten på en plan yta och lägg 
den på rygg.

2.	 Lossa höljets spärrar på vardera sida 
av microDRAIN.

3.	

Spärr på hölje

Öppna försiktigt det främre höljet och 
lokalisera kamerahuvudet i tryckkabel-
trumman.

4.	 Dra ut kamerahuvudet genom tryckka-
belstyrningen på det främre höljet.

5.	 Fäst kamerahuvudet i fästet.

6.	 Stäng och lås höljet igen.
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Inspektionsöversikt 
För att utföra en rörinspektion, anslut CSx 
Via™ till microDRAIN APX, slå på systemet 
och anslut CSx Via till HQx Live eller HQ. 
Skjut in skjutkabeln genom röret och obser-
vera skärmen. 

Anslutning av CSx Via till microDRAIN APX 

1.	 Wi-Fi-inspektionsenheten CSx Via 
ansluts till microDRAIN APX genom 
glidringens hål. 

2.	 Ta bort fraktlocket från microDRAIN 
APX. 

3.	 Skjut in batteriet i batterifästet på CSx 
Via. 

4.	 Ta bort fraktlocket från CSx Via-kon-
takten. 

5.	 Rikta in pilen på kontakten med up-
plåsningssymbolen  på ramen och 
sätt in CSx Via i glidringens hål. 

6.	 Vrid CSx Via så att den låses på plats 
.

OBS! När CSx Via inte är an-
sluten till microDRAIN APX, 
behåll fraktlocket över glid-
ringshålet för att skydda 
elektroniken inuti.

Anslutning till en mobil enhet 

CSx Via kan användas för att utföra en in-
spektion med hjälp av HQx Live, som finns 
tillgänglig på iOS- och Android-enheter 
eller programvaran SeeSnake HQ för Win-
dows-enheter. 

För att ansluta CSx Via till din enhet, akti-
vera enhetens Wi-Fi och Bluetooth, öppna 
appen och anslut till CSx Via. När den väl är 
ansluten kan du livesteama inspektionsfilm-
er och fånga, visa och dela media. 

Titta i supportsidorna för HQx Live- och HQ 
på SeeSnake Support för ytterligare instruk-
tioner, inklusive detaljerade anslutningsin-
struktioner och inspelning och delning av 
media.

•	 HQx Live: 
support.seesnake.com/hqx-live/

•	 HQ: support.seesnake.com/hq

Placering 
Ställ upp din microDRAIN APX på en 
plan yta nära röringången, så att du kan 
manövrera tryckkabeln medan du tittar på 
skärmen. Använd stödet för att placera mi-
croDRAIN APX så att den inte tippar vid an-
vändning. Stödet skyddar CSx Via mobilen-
het när den är ansluten till microDRAIN.

http://support.seesnake.com/hqx-live/
http://support.seesnake.com/hq-for-pcs/


microDRAIN APX / CSx Via  –  svenska  –  13 

Rörstyrningar 
Rörstyrningar centrerar kameran i röret, för-
bättrar bildkvaliteten och hjälper till att hålla 
linsen ren. Använd rörstyrningar när det är 
möjligt för att minska slitaget på kamerasys-
temet.

Bollstyrning

Återhämtning av kameran 

Dra långsamt och med stadig kraft ut tryckk-
abeln ur röret och mata tillbaka tryckkabeln i 
trumman igen i små längder. Torka av tryck-
kabeln med en pappershandduk eller trasa 
när du drar ut den. 

OBS! Använd inte överdriven kraft 
och dra inte ut kabeln i skar-
pa vinklar. Matning av större 
längder eller att tvinga try-
ckkabeln kan göra att den 
slingrar, böjer sig eller går 
sönder.

Urtagning 
För att ta bort CSx Via, vrid den så att pilen 
står i linje med upplåsningssymbolen  och 
dra rakt ut.

CSx Via Huvudfunktioner

Ström
Slå på och av. Tryck 
för att vakna i vänte-
läge.

Noll

Tryck och håll in för att 
ställa in systemmät-
ningen på noll. Tryck 
för att starta och stop-
pa mätningar av tem-
porärt segment.

Sond
Aktivera eller inaktive-
ra sonden.

LED-beteenden
CSx Via använder sina LED-lampor för att 
kommunicera start- och WiFi-anslutnings-
status.

WiFi-LED Sond-LED

LED-lampor för ström och uppstart

Status LED

Startar upp

Båda LED-
lamporna 
blinkar 
omväxlande

Startar om/stänger av
Båda LED-
lamporna 
blinkar samtidigt

Återställning 
släge: Om den inte 
startar, uppdaterar 
CSx Via sin firmware 
och startar om

Båda LED-
lamporna 
blinkar samtidigt
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LED-lampor för WiFi-anslutning

Status LED

Wi-Fi startar upp
WiFi-LED blinkar 
snabbt

Wi-Fi klar
WiFi-LED blinkar 
stadigt

Wi-Fi ansluten
WiFi-LED fast 
sken

Strömtillstånd
CSx Via har tre strömtillstånd: på, av och 
vänteläge, ett tillstånd med låg strömför-
brukning som stänger av kameran och dess 
LED-lampor för att spara energi. CSx Via 
går in i vänteläge efter en tid utan aktivitet 
eller när appen stängs eller live-vyn avslu-
tas. Tryck på strömknappen eller öppna ap-
pens live-vy för att väcka CSx Via från vil-
oläget.

CSx Via piper för att kommunicera olika 
strömtillstånd.

Strömtillståndsljud

Strömtillstånd Ljud

Ström på Ett enda pip

Ström av Långt pip

Går in i vänteläge Två pip

Vakna från vänteläge Ett enda pip

Byte av trumman
Höljet hos microDRAIN APX ger dig mö-
jlighet att byta ut trumman när jobbet kräver 
en annan kombination av tryckkabel och 
kamera. Etertrummor på SeeSnake mi-
croREEL™ APX- och NANOreel™-systemen 
kan installeras i höljet hos microDRAIN 
APX. 

Följ dessa steg för att installera trumman: 

1.	 Öppna höljet hos microDRAIN APX 
och ta bort trumman. 

2.	 Placera den trumma du vill använda i 
höljet hos microDRAIN APX. 

3.	 Se till att etiketten med produktnamnet 
är vänd uppåt. 

4.	 Snurra trumman för att se till att den 
roterar fritt. 

5.	 Stäng och lås höljet.

Underhåll och support

Rengöring av microDRAIN 
APX
Rengör ditt system med trasor och en mjuk 
nylonborste. Om du vill kan du använda ett 
milt rengöringsmedel eller desinfektionsme-
del. Använd inte lösningsmedel eller hög-
trycksvatten för att rengöra någon del av 
systemet.

Underhålla komponenter

Kamerahuvud

Repor på kameran har minimal effekt på 
dess prestanda. Använd inte skrapverktyg 
eller sandpapper på kameran för att avlägs-
na repor.

Tryckkabel

Torka av tryckkabeln med en trasa och in-
spektera den visuellt för skär- och skrubb-
skador när den trycks tillbaka in i trumman. 
Byt eller reparera tryckkabeln om höljet är 
upprivet eller slitet. 
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Förvaring

microDRAIN APX måste förvaras i ett torrt, 
säkert utrymme mellan -20 °C och 70 °C 
[-4 °F och 158 °F]. Förvara din utrustning i 
ett låst utrymme, utom räckhåll för barn och 
personer som inte är bekanta med dess 
syfte. 

Transport

Ta ut batteriet innan frakt och förvaring 
under längre perioder. Utsätt inte för tunga 
stötar under transport.

Support

För support och ytterligare information om 
användning av ditt microDRAIN APX sys-
tem, besök support.seesnake.com/sv/mi-
crodrain. 

För support och ytterligare information om 
användning av ditt CSx Via, besök support.
seesnake.com/sv/csxvia.

Service och reparation
Felaktig service eller reparation kan göra 
kamerarullen osäker att använda.

Service och reparation av microDRAIN 
APX och/eller CSx Via måste utföras av 
ett oberoende och auktoriserat RIDGID-
servicecenter. För att hitta närmaste servi-
cecenter eller om du har frågor om service 
och reparation:

•	 Kontakta din lokala RIDGID-distributör.

•	 Besök RIDGID.com.

•	 Kontakta Ridge Tool Company teknis-
ka supportavdelning på rtctechservi-
ces@emerson.com eller i USA och 
Kanada, ring 1-800-519-3456.

Kassering
Delar av systemet innehåller värdefulla ma-
terial som kan återvinnas. Det finns företag 
som specialiserar sig på återvinning som 
kan hittas lokalt. Kassera beståndsdelarna 
enligt alla tillämpliga regler. Kontakta din lo-
kala avfallshanteringsmyndighet för mer in-
formation.

EG-länder: Släng inte elektrisk 
utrustning i hushållsavfallet!

Enligt de europeiska riktlinjerna 
2012/19/EU för avfall från elek-
trisk och elektronisk utrustning 
och dess införande i nationell 
lagstiftning, måste elektrisk ut-
rustning, som inte längre är an-
vändbar, samlas in och kasse-
ras på ett miljömässigt korrekt 
sätt.

Kassering av batteriet

EG-länder: Defekta eller begagnade bat-
terier måste återvinnas enligt riktlinjen 
2006/66/EEG.

https://support.seesnake.com/microreel/
https://support.seesnake.com/csxvia/
https://support.seesnake.com/csxvia/
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